Baseplate Assembly, Plaque d’embase,
Cto. Placa de Base, Conj. Place de Base

1 968/01000 .. . Bi Plaque d’embase Placa de base Placa de Base 1
2 21.0.292. . Anti-Vibration Mount ......Tampon antivibratoire...... Montura antivibratoria Bloco Anti-vibragdo 4
3 8/10003 Nut Ecrou Tuerca Porca M10 4
4 4/1003 Washer Rondelle Arandela Anilha M10 4
5 968/99909 .. .Paving Pad ... .Tampon de Pavage......... Tampén de Pavimentacion....... Bloco de Pavimentagéo. 1
6 943/99907 .. . Clamp Strip... .Barrette de blocage.......... Barra de fijacién Tira de Grar to 1
7 00.0.860 Bolt Boulon Perno Perno M8 x 30 2
8 4/8006 Washer Rondelle Arandela Anilha M8

9 8/8008 Nut Ecrou Tuerca Porca M8
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Vloerplaat, Ruttelplatten -Zsb.,
Bundplade, Gruppo Piastra di Base

1 968/01000 Vloerplaat, Ruttelplatten Bundplade Piastra di Base 1
2 21.0.292.... Anti-trilbevestiging ......... Schwingungsdampfer...... Antivibrationsophaeng.............. Supporto antivibrazioni 4
3 8/10003 Moer. Mutter Metrik Dado M10 4
4 4/1003 cheibe Spaendeskive Rondella M10 4
5 968/99909. ..Tampon de Pavage Bloco de Pavimentagao 1
6 943/99907 . ..Barrette de blocage Tira de Grar to 1
7 00.0.860 Bolzen Skruebolt. Bullone M8 x 30 2
8 4/8006 Afdichtring cheibe Speendeskive Rondella M8 2
9 8/8008 Moer. Mutter Matrik Dado M8
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Bedplate Assembly, Ensemble Socle,
Conjunto de Bancada, Conjunto da Placa de Apoio

1 21/0148. .Belt Courroie Correa Cinta 1
2 968/00100........Bedplate.... .Plague d'assise Bancada Placa de Apoio 1
3 968/99901S...... Belt Guard - Orange....... Capot de courroie - Orange.......... Protector de la correa - Naranja....... Guarda da Cinta - Laranja ..........cccccveveeiernicircinennes 1
3 968/99901B...... Belt Guard - Blue. . Capot de courroie - Bleu Protector de la correa - Azl . .Guarda da Cinta - Azul . 1
3 968/99901G...... Belt Guard - Gree . Capot de courroie - Vert Protector de la correa - Verde .Guarda da Cinta - Verde 1
3 968/99901R...... Belt Guard - Red. . Capot de courroie - Rouge. .Guarda da Cinta - Vermelho 1
3 968/99901Y ......Belt Guard - Yellow......... Capot de courroie - Jaune .Guarda da Cinta - Amarelo 1
3 968/99901W.....Belt Guard - White . Capot de courroie - Blanc . Protector de la correa - Blanco......... Guarda da Cinta - Branco . 1
4 968/99908......... Plate Plaque Placa Placa 1
5  7/8037 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 20. 4
6 943/20000........ Handle. Guidon Manillar Punho 1
7 8/8008 Nut. Ecrou. Tuerca Porca M8 1
8  7/6064 Screw Vis Tornillo Parafuse M6 x 16. 4
9 7/10025 . . Screw Vis Tornillo. Parafuse. M10 x 12 5
10 21.0.333 .Rubber Stop..........c...... Butée en caoutchouc..................... Tope de caucho. Batente de Borracha............cccccoeeiiiiiciiiiiiiiciicies 1
11 4/8006 Washer Rondelle Arandela Anilha M8 9
12 8/6007 Nut. Ecrou. Tuerca Porca M6 4
13  4/6007 Washer Rondelle Arandela Anilha M6 4
14 3/2004 R-Clip Collier en “R”.....coovvvvvvieiniiiiiininnnn Abrazadera “R” Gancho “R” 2
15 968/00500........ Pivot Pivot Pivote Pive 1
16  21/0157 ............ Anti-Vibration Mount....... Tampon antivibratoire ................... Montura antivibratoria..............c.c...... Bloco Anti-vibragédo 4
17  4/8003 Washer Rondelle Arandela Anilha 4
18 7/8008 Screw Vis Tornillo, Parafuse M8 4
19 8/8002 Nut. Ecrou. Tuerca Porca M8 4
20 968/00600 . Pivot Pivote Pivd 1
21 900/10200 ........P-Clip ccoovvrvrrircicicin Collier en “P”.........covevverrririrrernne Abrazadera “P” Gancho “P" 1
22 8/8011 Nut. Ecrou. Tuerca Porca M8 1
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Grondplaat, Sohlplatten-Zsb.,
Fundamentplademontage, Gruppo Piastra di Base

1 21/0418. Riemen Remmen Cinghia 1
2 968/00100. Sohlplatte Fundamentplade. Piastra di Base 1
3 968/99901S Riembeschermkap - Oranje........ Riemenabdeckung - Orange...... Remskaerm - Orange.......... Protezione Cinghia - Arancione.............ccccveeenieneenee 1
3 968/99901B....... Riembeschermkap - Blauw......... Riemenabdeckung - Blau.. Remskeerm - B4 .. . Protezione Cinghia - Blu.. 1
3 968/99901G Riembeschermkap - Groen........ Riemenabdeckung - Griin. Remskaerm - Grgn . Protezione Cinghia - verde 1
3 968/99901R Riembeschermkap - Rood .Riemenabdeckung - Rot Remskaerm - Red . Protezione Cinghia - Rosso. 1
3 968/99901Y Riembeschermkap - Geel .Riemenabdeckung - Gelb Remskaerm - Gu . Protezione Cinghia - Giall 1
3 968/99901W...... Riembeschermkap - Wit... .Riemenabdeckung - Wei3 Remskaerm - Hvid. . Protezione Cinghia - Blanco 1
4 968/99908 ......... Plaat Platte Plade Piastra 1
5 718037 Schroef Schraube. Skrue Vite. M8 x 20. 4
6  943/20000......... Hendel Griff Handtag Impugnatura 1
7 8/8008 Moer Mutter Matrik. Dado M8 1
8 716064 Schroef Schraube. Skrue Vite. M6 x 16. 4
9 7/10025 . Schraube Skrue Vite. M10 x 12 5
10 21.0.333 . Gummianschlag ...........ccccceveenes GUMMISIOP ..o Arresto in gomma 1
11 4/8006 Afdichtring Scheibe Spaendeskive Rondella M8 9
12 8/6007 Moer Mutter Matrik Dado M6 4
13 4/6007 Afdichtring Scheibe Spaendeskive Rondella M6 4
14 3/2004 ... . ‘R’-Schellen 'R’-klemmer Fermagli a “R” 2
15 968/00500......... Achse Dreje Perno 1
16 21/0157 ............. Anti-trilbevestiging...............c...... Schwingungsdampfer ................ Antivibrationsophaeng......... Supporto antivibrazioni .............cccceviiiieiiie 4
17  4/8003 Afdichtring Scheibe Spaendeskive Rondella 4
18 7/8008 Schroef Schraube. Skrue Vite. M8 4
19 8/8002 Mutter Matrik Dado M8 4
20 968/00600 . Achse Dreje Perno 1
21 900/10200. ‘P'-Schellen 'P’-klemmer. Fermaglia “P” 5
22 8/8011 Mutter Matrik Dado M8 1
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Handle Assembly, Ensemble Poignée,
Conjunto de Manillar, Conjunto do Punho

1 7/6034 Screw Vis Tornillo Parafuse 4
2 8/6007 Nut. Ecrou. Tuerca Porca M6 4
3 4/6007 Washer Rondelle Arandela Anilha M6 4
4 943/99963 ........ Plate Plaque Placa Placa 1
5  943/19000S......Handle - Orang .Guidon - Orange Manillar - Naranja Punho - Laranja 1
5 943/19000B......Handle - Blue .Guidon - Bleu Manillar - Azl Punho - Azul 1
5 943/19000G......Handle - Green. . Guidon - Vert Manillar - Verde Punho - Verde 1
5  943/19000R......Handle - Red Guidon - Rouge Manillar - Roja Punho - Vermelho 1
5 943/19000Y ......Handle - Yellow .Guidon - Jaune Manillar - Amarillo. Punho - Amarelo 1
5 943/19000W.....Handle - White . . Guidon - Blanc Manillar - Blanco. Punho - Branco 1
6  50/000068........Bush Douille Buje Bucha 4
7 7/5019 Screw Vis Tornillo Parafuse M5 x 19 4
8  7/5025 Screw Vis Tornillo Parafuse M5 x 20. 2
9 900/10200........ P-Clip oo Collier en “P”.........ccovverrririerernne Abrazadera “P" Gancho “P" 1
11 4/6001 Washer Rondelle Arandela Anilha M6 2
13 7/6034 Screw Vis Tornillo Parafuse M6 x 16. 4
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Complete Hendel, Griff-zsb.,
Handtagsenhed, Gruppo Impugnatura

1 716034 Schroef Schraube. Skrue Vite 4
2 8/6007 Moer Mutter Matrik Dado M6 4
3 4/6007 Afdichtring Scheibe Spaendeskive Rondella M6 4
4 943/99963 ........ Plaat Platte Plade Piastra 1
5 943/19000S......Hendel - Oranje.............. Griff - Orange .........cocoevvveveverenns Handtag - Orang .Impugnatura - AranCione ............ccoceeeerirrereinnnenn 1
5 943/19000B......Hendel - Blauw. Griff - Blau Handtag - BI& .Impugnatura - Blu 1
5 943/19000G...... Hendel - Groen Griff - Griin Handtag - Gren . .Impugnatura - Verde 1
5  943/19000R......Hendel - Rood Griff - Rot Handtag - Red Impugnatura - Rosso . 1
5 943/19000Y ......Hendel - Geel Griff - Gelb Handtag - Gul. .Impugnatura - Giallo 1
5 943/19000W..... Hendel - Wit Griff - Weil3 Handtag - Hvid .Impugnatura - Blanco. 1
6  50/000068........Bus Buchse Basning Boccola 4
7 7/5019 Schroef Schraube. Skrue Vite M5 x 19, 4
8 715025 Schroef Schraube. Skrue Vite M5 x 20, 2
9 900/10200........ P-klemmen .................... ‘P'-Schellen 'P'-klemmer Fermagli a “P" 1
11  4/6001 Afdichtring Scheibe Speaendeskive Rondella M6 2
13 7/6059 Schroef Schraube. Skrue Vite M6 x 16 3
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Vibrator Unit, Unité de Vibration,
Unidade Vibradora, Unidade do Vibrador

1 06.3.014 Key. Clavette Chaveta Chaveta 8x7x25 1
2 943/99961 Pulley Poelie Polea Polia 1
3 7/8037 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 20 1
4 4/8006 Washer Rondelle Arandela Anilha. M8 8
5  4/800: Washer Rondelle Arandela Anilha M8 8
6 4/8014 Washer Rondelle Arandela Anilha M8 1
7 7/14001 Screw Vis Tornillo Parafuse M14 x 35 6
8 MS12 Bung Obturateur Tap6n Tampéo 14" 1
9 15.0.102 Washer Rondelle Arandela Anilha 1
10 12.1.057 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 2
11 943/99904 Gasket Joint Junta Gaxeta 2
12 77.0.015 End Cover Carter d'extrémité..................... Tapa de fondo Tampa de extremidade. 1
13 7/8010 Screw Vis Tornillo Parafuse M8 x 25 4
14 15.0.196 Oil Seal Joint d'étanchéité a I'huile ......... Obturador aceite ....Vedagdo de Oleo 1
15 942/99907 Vibrator Shaft Axe Eje Veio 1
16 151/99999 Housing Carter de boite de vitesses . Envoltura de la transmision Estojo da caixa de engrenagens.............cccocevvvviiicnienninnns 1
17 77.0.016 End Cover Carter d'extrémité Tapa de fondo Tampa de extremidade. 1
18 PCLX/VIB-03SP........ Vibrator Assembly. Conjunto de vibrador Conjunto do Vibrador. 1
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Trilelement, Rittlerteil,
Vibratorenhed, Gruppo Vibratore

1 06.3.014 Spie Keil Feder Chiave 8x7x25 1
2 943/99961 Poelie Riemenscheibe Remskive Puleggia 1
3 7/8037 Schroef Schraube krue Vite M8 x 20 1
4 4/8006 Afdichtring Scheibe Speaendeskive Cuscinetto M8 8
5  4/800: Afdichtring Scheibe Spaendeskive Cuscinetto M8 8
6 4/8014 Washer Rondelle Arandela Anilha. M8 1
7 7/14001 Schroef Schraube Skrue Vite M14 x 35 6
8 Ms12 Plug Verschlusschraube Prop Candela 1/4". 1
9 15.0.102 Afdichtring Scheibe paendeskive Cuscinetto 1
10 12.1.057 Lager Lager Leje Rolamanto 2
11 943/99904 Teetningsring Flachdichtung Pakking Gaurnizione 2
12 77.0.015 Einddeksel Endschild Er Coperchio Estremita 1
13 7/8010 Schroef Schraube Skrue Vite M8 x 25 4
14 15.0.196.......cccccueunnee Olieafdichtring............. Oldichtung Oliepakning Paraolio 1
15 942/99907 A Welle Aksel. Albero 1
16 151/99999........cccc... Versnellingsbakhuis....Getriebekasten.............c.c.cc....... Gearkassehus ..........c.occcvveine Involucro scatola ingranaggi............coccvvvneniciiiinciicnns 1
17 77.0.016 Einddeksel Endschild Er Coperchio Estremita 1
18 PCLX/VIB-03SP........ Trilelement Ruttelwerk Vibratorenhed ..................coco.... Gruppo vibratore. 1
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Motor and Drive Kit, Moteur et Kit d’Entrainement,
Motor y Kit Transmision, Motor e Kit de Transmisséo

20A
20B
20C

20/0126 ............. Motor Moteur. Motor Motor 110v.
20/0124 Motor Moteur. Motor Motor 230v
20/0416 ............. Clutch Embi Embrague Embrai:

943/18000.........Guard. Caréne Defensa Guarda

943/99962 . Motor Deck Plate-Forme De Moteur ......... Cubierta MOtor ...........cccvuvunnn. Plataforma motor

70/0288 . ..Gland..... Presse-étoupe Prensaestopa Bucha

7/10039 Screw. Vis Tornillo Parafuso M10 x 20
8/10001 Nut Ecrou Tuerca Porca M10
71/0303............. Earth Cable................... Cable - de Terre...........cc..c.... Cable - POSItiVO ........coeuriiinns Cable - Terra

4/8014 Washer Rondelle. Arandela Anilha

7/8037 Crew. Vi Tornillo Parafuso M8 x 20
4/8006 Washer Rondelle. Arandela Anilha M8
8/8008 Nut Ecrou Tuerca Porca M8
8/8002 Nut Ecrou Tuerca Porca M8
7/6034 Crew. Vi Tornillo Parafuso M6 x 14
4/6007 Washer Rondelle. Arandela Anilha M6,
8/6007 Nut Ecrou Tuerca Porca M6.
21/0419 Key Clavette. Chaveta Chave 3/16" x 37.8mm...............
70/0285 Socket Prise Enchufe Tomado 110v.
70/0286 ocket. Prise. Enchufe Tomado 230v.
70/0287 ocket. Prise. Enchufe Tomado 230v EU
71/0288 Harness Faisceau Cableado Amnés 110v
71/0284 Harness Faisceau Cableado Arnés 230v
71/0283 Harness Faisceau Cableado Arnés 230v EU
71/0291 Harness Faisceau Cableado Armnés 110v
71/0290 Harness Faisceau Cableado Arnés 230v
71/0292 Harness Faisceau Cableado Arnés 230v EU
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Motor en Aandrijfset, Motor und Antriebsbausatz,
Motor og Gearkit, Motore e Kit Trasmissione

1A 20/0126............. Motor Motor. Motor Motore 110v
1B 20/0124 Motor Motor. Motor Motore 230v
2 20/0416 Koppeling. Kupplung. Kobling Frizione

3 943/18000.........Beschermkap. Schutz Skeerm Protezione

4 943/99962 . Motor Dek. Motordeck Motor Daek Deck Motore

5 70/0288 . ..Pakkingbus Durchfiihrung Pakdéase Premistoppa

6 7/10039 Schroef Schraube Skrue Vite M10 x 20
7 8/10001 Moer Mutter. Matrik Dado M10.

8 71/0303 Aardkabel Erdungskabel Jordkabel Cavo di Terra

9 4/8014 fdichtring. Scheibe Spaendeskive Cuscinetto

10 7/8037 chroef Schraube Skrue Vite M8 x 20
11  4/8006 fdichtring. Scheibe Spaendeskive Cuscinetto M8

12 8/8008 Moer Mutter. Matrik Dado M8

13 8/8002 Moer Mutter. Matrik Dado M:

14 7/6034 chroef Schraube Skrue Vite M6 x 14
15 4/6007 fdichtring. Scheibe Spaendeskive Cuscinetto M6

16 8/6007 Moer Mutter. Matrik Dado M6

17 21/0419 i Passfeder. Kile Chiave 3/16” x 37.8MM...............

18A 70/0285.
18B 70/0286 .

Buchsenausfiihrung Presa 110v
Buchsenausfiihrung i Presa 230v
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18C 70/0287. Buchsenausfiihrung Presa 230v EU
19A 71/0288. . Ledningsnet Cablaggio 110v
19B 71/0284. . Ledningsnet Cablaggio 230v
19C 71/0283. . Ledningsnet Cablaggio 230v EU
20A 71/0291. . Ledningsnet Cablaggio 110v
20B 71/0290. . Ledningsnet Cablaggio 230v
20C 71/0292. . Ledningsnet Cablaggio 230v EU
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PAT Test Rig, Appareil Portable Dispositif d’Essai,
Aparato Portétil de Prueba de Plataforma, Kit de Teste de Aparelho Portatil

968/01200......... PAT Test Rig.....cccovevrnene Appareil portable dispositif..... Aparato portatil de prueba........ Kit de teste de aparelho portatil...........cccoeeciiiiiiiiiciiins
d'essai de plataforma

968/99909....... .Paving Pad..... Tampon de pavage... . Tamp6n de pavimentacion ..... . Bloco de Pavimentagéo
4/8006 Washer Rondelle. Arandela Anilha
8/8008 Nut Ecrou Tuerca Porca
00.0.860 Bolt Boulon Perno Perno
943/99907 .Clamp Plate...........c.c..o... Plaque de serrage .... . Placa de fijacion ... Placa de Fixagdo
00525-B ... -Anti-Vibration Mounting .. Tampon antivibratoire . Montura antivibratoria. Montagem Anti-Vibragéo
4/1005 Washer Rondelle Arandela Anilha
8/10006 Nut Ecrou Tuerca Porca

0 7/10005 Screw. Vi Tornillo Parafuso

1 968/01205......... Bracket ........ccoeveiinne Patte de montage Escuadra Suporte
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Testen van Draagbare Apparaten Kit, Tragbares Gerat Prifstand,
Beerbar Apparat Testkit, Kit di Test Apparecchio Portatile

1 968/01200......... Testen van draagbare .... Tragbares Gerat Priifstand.... Beerbar apparat testkit............... Kit di test apparecchio portatile .............c.cccvvviiviiiiiiiiiins 1
apparaten kit
2 968/99909......... Kunststof Onderplaat...... Blockpflasterriittler ................ Beleegningsklodsudstyr ............ Pavimentazione a blocchi 1
3 4/8006 fdichtring. Scheibe Spaendeskive Cuscinetto M8 2
4 8/8008 Moer Mutter. Matrik Dado Mi 2
5 00.0.860 Bouten Bolzen Skruebolt Bullone M8 x 30 2
6 943/99907.. . Klemmplatte Piastra di serraggio. 1
7 g. . Schwingungsdampfe! ... Antivibrationsophaeng Supporto antivibrazioni 8
8  4/1005 fdichtring. Scheibe Spaendeskive Cuscinetto M10. 16
9  8/10006 Moer Mutter. Matrik Dado M10 12
10 7/10005 Schroef Schraube Skrue Vite M10 x 25 4
11 968/01205......... Steun Halterung Beslag Staffa 1
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Decals, Autocollant,
Rétulo, Decalque

~NoO U A WN R

Rétulo Decalque
Rétulo Decalque
Rétulo Decalque
Rétulo Decalque
Rétulo Decalque
Rétulo Decalque
Rétulo Decalque
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Label, Abziehbild,
Skilt, Decalcomania

Skilt

Skilt

Skilt

Skilt

Skilt

~NoO U A WN R

Skilt

Skilt
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